
Foulards neumáticos

Pneumatics foulards
Foulards pneumatiques

— Fundado en 1919 —

Equipresión
Simplemit-Timer



Fabricamos diversos foulards
neumáticos para el teñido, apresto y
escurrido de todo tipo de artículos.

n EQUIPRESIÓN

- 3 cilindros verticales.
- Presión graduable hasta 25 Tn.
- Anchos hasta 5.000 mm.
- Velocidades hasta 200 metros/minuto.
- Posibilidad de doble cubeta.

Foulard de 3 cilindros verticales (el
central de pequeño diámetro) com-
presión igualada en toda su anchura
con lo que se elimina prácticamente
la flexión de los cilindros y se obtiene
una perfecta uniformidad de
prensado, incluso en grandes anchos
hasta 5m. y altas presiones hasta

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

May be supplied several foulards for
dyeing, finishing and squeezing of all
kind of fabrics.

n EQUIPRESION
- 3 vertical cylinders.
- Adjustable pressure up to 25 Tn.
- Widths up to 5.000 mm.
- Speeds up to 200 meters per minute.
- Possibility of double bucket.

Foulard of 3 vertical cylinders (the cen-
tral one of small diameter) with even
pressure all along its width so practically
eliminating the bending of the 
cylinders obtaining a perfect uniformity 
of pressure, even in long widths up to 
5 meters and high pressures up to
25.000 kg.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Possibilité de fabrication de diverses
foulards pneumatiques pout le teinture, âp-
pret et exprimage de toute sorte d’articles.

n EQUIPRESION
- 3 cylindres verticaux.
- Préssion réglable jusqu’à 25 Tn.
- Largeurs jusqu’à 5.000 mm.
- Vitesses jusqu’à 200 mètres/minute.
- Possibilité de double cuvette.

Foulard  de 3 cylindres verticaux (le cen-
tral de petit diamètre) avec pression
égalé sur toute la largeur qu’on elimine
practiquement la flexion des cylindres et
on obtient une parfaite uniformité de
pressage, même avec grandes largeurs
jusqu’à 5 m. et hautes pressions de
jusqu’à 25.000 kgs.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Foulard de 3 cilindros verticales / Foulard of 3 vertical cylinders / Foulard de 3 cylindres verticaux.

1 Á 1 bis Á

1 Á 1 bis Á

EQUIPRESION
SIMPLEMIT

TIMER
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L=180cm; C=18cm; D=26cm; S.2cm;P=50kg/cm.

DE UNA FLECHA DE 1/2 MILÍMETRO A 1/2 CENTÉSIMA DE MILÍMETRO.
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Fabricamos diversos foulards
neumáticos para el teñido, apresto y
escurrido de todo tipo de artículos.

n EQUIPRESIÓN

- 3 cilindros verticales.
- Presión graduable hasta 25 Tn.
- Anchos hasta 5.000 mm.
- Velocidades hasta 200 metros/minuto.
- Posibilidad de doble cubeta.

Foulard de 3 cilindros verticales (el
central de pequeño diámetro) com-
presión igualada en toda su anchura
con lo que se elimina prácticamente
la flexión de los cilindros y se obtiene
una perfecta uniformidad de
prensado, incluso en grandes anchos

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

May be supplied several foulards for
dyeing, finishing and squeezing of all
kind of fabrics.

n EQUIPRESION
- 3 vertical cylinders.
- Adjustable pressure up to 25 Tn.
- Widths up to 5.000 mm.
- Speeds up to 200 meters per minute.
- Possibility of double bucket.

Foulard of 3 vertical cylinders (the cen-
tral one of small diameter) with even
pressure all along its width so practically
eliminating the bending of the 
cylinders obtaining a perfect uniformity 
of pressure, even in long widths up to 
5 meters and high pressures up to
25.000 kg.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Possibilité de fabrication de diverses
foulards pneumatiques pout le teinture, âp-
pret et exprimage de toute sorte d’articles.

n EQUIPRESION
- 3 cylindres verticaux.
- Préssion réglable jusqu’à 25 Tn.
- Largeurs jusqu’à 5.000 mm.
- Vitesses jusqu’à 200 mètres/minute.
- Possibilité de double cuvette.

Foulard  de 3 cylindres verticaux (le cen-
tral de petit diamètre) avec pression
égalé sur toute la largeur qu’on elimine
practiquement la flexion des cylindres et
on obtient une parfaite uniformité de
pressage, même avec grandes largeurs
jusqu’à 5 m. et hautes pressions de
jusqu’à 25.000 kgs.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Foulard de 2 cilindros verticales / Foulard of 2 vertical cylinders / Foulard de 2 cylindres verticaux.

2 Á 2 bis Á

- Entrada alta.
- Compensador para sincronismo con
otra máquina.

- Ensanchadores giratorios para
género de punto.

- Cubeta calefaccionada.
- Elevación cubeta automática.
- Compresor.
- Enrollador gigante.

ACCESORIOS OPCIONALES

- High entrance.
- Compensator for the synchronising
with the next machine.

- Stretching cylinders for knitted fabric.
- Bucket with heating.
- Automatic lifting bucket.
- Compressor.
- Large batcher.

OPTIONAL ACCESSORIES

- Entrée haute.
- Compensateur pour le synchronisme
avec autre machine.
- Elargisseurs tournants pour le tricot.
- Cuvette avec chauffage.
- Elevation cuvette automatique.
- Compresseur.
- Enroleur géant.

ACCESSOIRES OPTIONELS



Maquinaria para el acabado textil:

PERCHADORA-AFELPADORA
Masterfelp
N.° Cilindros: 20-30 (24-36)
Ancho útil (m): 1,6-2,0-2,4 (2,8-3,2)
Para pequeñas y grandes producciones.

PERCHADORA-AFELPADORA
Minifelp
N.° Cilindros: 12-(30)
Ancho útil (m): 1,2-(1,8)
Ideal para género de punto tubular.

ESTAMPADORA DE TRANSFER
Thermocil
Diámetro (mm): 300-500-700-1.200
Ancho cilindro (m): 2,0 ÷ 3,5
Para tejido, urdimbre y laminación.

SUPERTUNDIDORA
Multibanc
Grupos tundidores: De 1 a 4
Ancho útil (m): 1,0 ÷ 4,0
Para todo tipo de artículos.

MÁQUINAS COMBINADAS
Multibanc Procesos
Cardadora-Abrillantadora-Tundidora
Ancho útil (m): 1,6 ÷ 4,0
Diferentes combinaciones.
Para el acabado de artículos de pelo.

FOULARDS
Simplemit-Equipresión-Timer
Para apresto y tintura.
Altas presiones y grandes velocidades.

MÁQUINA GIRAR GÉNERO DE
PUNTO TUBULAR
Longitud cilindro (m): 3,0
Ventilador gran caudal y alta presión.

MODERNIZACIONES,
ACCESORIOS Y PIEZAS DE
RECAMBIO PARA MAQUINAS
RAMES
Modernizaciones, guiadores de orillos,
carros y carros bota, pinzas, cadenas,
plaquitas de agujas, ejes, piñones, 
ventiladores,  etc.

MAQUINA ENROLLADORA
Ancho útil (m): 1,8 ÷ 3,2
Distintas combinaciones. Para
preparación y acabado del tejido.

MAQUINA DE COSER AL ANCHO
POR TESTA
Ancho útil (m): 1,8 ÷ 3,2

PROGRAMA DE FABRICACIÓN

Machinery for textile finishing:

RAISING AND NAPPING
Masterfelp
No. Cylinders: 20-30 (24-36)
Working width (m): 1,6-2,0-2,4 (2,8-3,2)
For small and large productions.

RAISING AND NAPPING
Minifelp
No. Cylinders: 12-(30)
Working width (m): 1,2-(1,8)
Perfect for tubular knitted fabric.

TRANSFER PRINTING
Thermocil
Diameter (mm): 300-500-700-1200
Cylinder width (m): 2,0 ÷ 3,5
For fabric, warp and lamination.

SUPERSHEARING
Multibanc
Shearing groups: From 1 to 4
Working width (m): 1,0 ÷ 4,0
For all kind of fabrics.

COMBINED MACHINES
Multibanc Procesos
Carding-Glazing-Shearing
Working width (m): 1,6 ÷ 4,0
Different combinations.
For pile fabrics finishing.

PADDERS
Simplemit-Equipresión-Timer
For dyeing and finishing.
High pressure and speed.

TURNING TUBULAR KNITTED FABRIC 
MACHINE
Cylinder length (m): 3,0
Big flow and high pressure fan.

MODERNIZATIONS, ACCESSORIES
AND SPARE PARTS FOR STENTER
MACHINES
Modernizations, selvedges guiders, ca-
rriages and winding carriages, clips,
chains, pin plates, shafts, pinions, fans, etc.

WINDING MACHINE
Working width (m): 1,8 ÷ 3,2
Several combinations for preparation and
fabric finishing.

SEWING MACHINE IN OPEN FORM BY
HEAD
Working width (m): 1,8 ÷ 3,2

MANUFACTURING PROGRAM

Machinerie pour le finissage textile:

LAINEUSE-FEUTREUSE
Masterfelp
N.° Cylindres: 20-30 (24-36)
Largeur utile (m): 1,6-2,0-2,4 (2,8-3,2)
Pour petites et moyennes productions.

LAINEUSE-FEUTREUSE
Minifelp
N.° Cylindres: 12-(30)
Largeur utile (m): 1,2-(1,8)
Creé pour le tricot tubulaire.

IMPRIMEUSE À TRANSFER
Thermocil
Diamètre (mm): 300-500-700-1.200
Largeur cylindre (m): 2,0 ÷ 3,5
Pour tissu, chaîne et lamination.

SUPERTONDEUSE
Multibanc
Groupes tondeurs: De 1 à 4
Largeur utile (m): 1,0 ÷ 4,0
Pour tout type de articles.

MACHINES COMBINÉES
Multibanc Procesos
Eboriffeuse-Brillanter-Tondeuse
Largeur utile (m): 1,6 ÷ 4,0
Diferentes combinaisons.
Pour le finissage des articles à poil.

FOULARDS
Simplemit-Equipresión-Timer
Pour l’aprêt et la teinture.
Hautes pressions et vitesses.

MACHINE POUR TOURNER LE TRICOT
TUBULAIRE
Longueur cylindre (m): 3,0
Ventilateur de grand débit et haute pression.

MODERNISATIONS, ACCESSOIRES ET
PIECES DE RECHANGE POUR 
MACHINES RAMEUSES
Modernisations, guide-lisières, chariots et
chariots enrouleurs, pinces, chaînes,
plaquettes d’aguilles, axes, pignons,
ventilateurs, etc.

MACHINE ENROULEUSE
Largeur utile (m): 1,8 ÷ 3,2
Différentes combinaisons pour
préparation et finissage du tissu.

MACHINE A COUDRE AU LARGE PAR
TETE
Largeur utile (m): 1,8 ÷ 3,2

PROGRAMME DE FABRICATION
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